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Türk әdәbiyyatı mifik çağlardan etibarәn şifahi şәkildә yaradıldığından 

Azәrbaycan әdәbiyyatı tarixi yazılarkәn bu mövzu nәzәrә alınmalıdır. Türklәr 

islamı qәbul etdiklәrindә Quranı başa düşmәk üçün әrәb dili öyrәnib bu dildә dini 

risalәlәrdәn başlayaraq elmi әsәrlәr yaratmış qonşuları farslar vasitәsilә islamın 

qayda-qanunlarını öyrәndiklәrindәn onların dil vә әdәbiyyatını mәnimsәmişdir. 13-

cü yüzillikdә әrәb vә fars dilinin türkcәni hakimiyyәti altına aldığı bir zamanda 

Anadoluda Əhmәd Fәqih, Azәrbaycanda İzzәddin Hәsәnoğlu türkcәyә yiyә durmuş 

vә ölmәz әsәrlәr yaratmışlar. Hәsәnoğlu ilә bağlı bir çox araşdırmalar aparılmış, 

ancaq bunlar yalnızca mәlum olan üç qәzәli ilә bağlı olmuşdur. Hәsәnoğlunun 

“Kitabi Sirәtün Nәbi” adlı möhtәşәm mәsnәvisi tapılmış vә nәşr etdirildiyindәn 

onun әdәbi yönü ilә bağlı daha әtraflı işlәr aparılacaqdır. 

 

С.А.Алтайлы 

 

ИЗЗЕДДИН ГАСАНОГЛУ В ТЮРКСКОЙ И АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ 

ФИЛОЛОГИИ 

 

Ключевые слова: литература, Азербайджан, турецкий, Гасаноглу, 

масневи 

Поскольку турецкая литература с мифических времен создавалась 

устно, эту тему следует учитывать при написании истории азербайджанской 

литературы. Когда турки приняли ислам, чтобы понять Коран, они выучили 

арабский язык и, начиная с трактатов на этом языке, опубликовали научные 

труды, а поскольку они узнали правила Ислама через своих соседей-персов, 

они переняли их язык и литературу. В XIII веке, в то время, когда когда 

арабский и персидский языки доминировали над турецким языком Ахмед 

Факих в Анатолии и Иззеддин Хасаноглу в Азербайджане владели турецким 

языком и создавали бессмертные произведения. В связи с Гасаноглу было 

проведено множество исследований, но они касались только трех известных 

газелей. Поскольку было найдено и опубликовано великолепное масневи 

Хасаноглу “Сиретун Наби”, будут проведены более подробные исследования 

его литературного направления. 
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IZZEDDIN HASANOGLU IN TURKISH AND AZERBAIJANI 

PHILOLOGY 
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Since Turkish literature has been created orally since mythical times, this 

topic should be taken into account when writing the history of Azerbaijani 

literature. When the Turks accepted Islam, in order to understand the Koran, they 

learned Arabic and, starting from treatises in this language, published scientific 

works, and since they learned the rules of Islam from their Persian neighbors, they 

adopted their language and literature. In the 13th century, at a time when Arabic and 

Persian dominated the Turkish language, Ahmed Fakih in Anatolia and Izzeddin 

Hasanoglu in Azerbaijan mastered the Turkish language and created immortal 

works. Many studies have been conducted on Hasanoglu, but they only dealt with 

three famous ghazals. Since Hasanoglu's magnificent masnevi "Siretun Nabi" was 

found and published, more detailed studies will be made on his literary direction. 

 

Azǝrbaycan vә Anadolu coğrafiyaları türk millәtinin doğma yurdu 

olub, tapılan arxeoloji tapıntılar buralarda yaşayan xalqların tarixi birliyini 

sübut edir (5, s.9).  

Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatı qǝdim dövr şifahi Türk ǝdǝbiyyatının özülü 

üstündǝ yüksǝldiyindәn çağdaş Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatının tarixi yazılarkǝn 

mifoloji çağlardan etibarǝn yaranan ümumtürk ǝdǝbiyyatı nәzәrә alınaraq 

yazılmalıdır. 

İslam dininin X ǝsrdǝ qǝbul edilmǝsindǝn sonra türkcәyǝ Quran 

vasitǝsilǝ ǝrǝb (28, s.72) vǝ fars dili tǝsir etmiş, xüsusilǝ fars dili Anadolu vә 

Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatını zaman әrzindә sıxışdırmağa başlayaraq türkcәni 

yox olmağın astanasına çatdırmışdır. Hәsәnoğlu belә bir zamanda öz ana 

dilindә görkәmli әsәrlәr yaratmış ulu şairdir. 

İzzәddin Hәsәnoğlunun Azәrbaycan şairi olduğunu ilk dәfә Fuad 

Köprülü dilә gәtirmiş, türkcǝ şeirlǝrindǝ “Hǝsǝnoğlu”, farsca şeirlǝrindǝ 

“Puri-Hǝsǝn” tǝxǝllüsünü işlǝtdiyini qeyd etmişdir (26, s.23). Sonrakı 

dönәmlәrdә ayrı-ayrı araşdırmaçılar da hәmin fikri bölüşmüşdür (30, s.237; 

13, s.24).  

İsmail Hikmәt Ərtaylan vә Nihad Sami Banarlı ilә birlikdә Yaqub 

Babayev onun XIII yüzilliyin sonu vә XIV yüzilliyin әvvәllәrindә 

yaşadığını irәli sürmüşdür (9, s.13). Nurәddin Əbdürrәhman Kәsrәgi 

İsfәrayini (1240-1317) “Kaşifü’l Əsrar” adlı әsәrindә Hәsәnoğlunun Şeyx 

Əhmәd Zakirin özünә icazәt verib onun nümayәndәsi kimi İsfәrayinin 

Kәsrәg kәndinin şimalındakı xәlvәtxanada irşadın tәlqin edildiyini 
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yazmışdır. Kәsrәgi icazәtnamәnin Bağdada getmәmiş miladi 1276-cı ildә 

reallaşdığını qeyd etmişdir (31, s.129-130). 

Hәsәnoğlunun hәyat vә yaradıcılığı ilә müxtәlif zamanlarda hәm 

Azәrbaycanda, hәm dә Türkiyәdә araşdırıcılar tәdqiqatlar aparmış, 

tәrcümeyi-halı ilә mәlum şeirlәrilә bağlı mülahizәlәr irәli sürmüşlәr. 

XV yüzilin tǝzkirǝçisi Dövlǝtşah Sǝmǝrqǝndi onun Xorasan 

bölgǝsindǝ İsferayindǝ dünyaya gǝldiyini, arif, müvǝhhid, salik vǝ mǝczub 

biri olub Əli bin Sǝid Lәlәnin xǝlifǝsi şeyx Camalәddin Əhmǝd Zakirin 

müridi, tǝrcümeyi-halının da vǝlilǝr sırasında yazılmasının vacib, şairlikdǝ 

dǝ mükǝmmǝl, türkcǝ vǝ farsca gözǝl şeirlǝr yazdığını, tǝxǝllüsünün 

Hǝsǝnoğlu, “Divanı”nın da Azǝrbaycanda çox mǝşhur mütǝsǝvvüf bir şair 

olduğunu yazmışdır (29, s.275; 12, s.34; 16, s.20). Fuad Köprülü “Türk 

Edebiyatında İlk Mutasavvıflar” adlı ǝsǝrinin 178-ci sǝhifǝsindǝ 

Hǝsǝnoğlunun miladi 1300-1301 tarixlǝrindǝn öncǝ yaşadığını qeyd 

etmişdir (24, s.178; 12, s.15; 17, s.650-652). 

Mirzǝ Abbaslı “Azǝrbaycan” jurnalının üçüncü nömrǝsindǝ “Şeyx 

İzzǝddin Hǝsǝnoğlu” adlı mǝqalǝsindǝ İsferayindǝ farslarla türklǝrin yanaşı 

yaşadığını qeyd etmişdir (1, s.165-167), ancaq aparılan araşdırmada 

İsfǝrayindǝ tarix boyu farsların yaşamadığı aydın olmuşdur. 

Hüseyn Hǝşimli “İzzǝddin Hǝsǝnoğlunun ǝdǝbi irsi” adlı 

araşdırmasında “Şeyx Camalәddin Zakirin şeyxi Əli Lәlәnin Nǝcmǝddin 

Kübranın müridi olub vǝfat tarixlǝri arasında uzaqbaşı 19 illik bir fǝrq vә 

Kübranın 1226, Şeyx Razǝddinin dǝ 1244 vǝ ya 1245-ci ildǝ vǝfat etdiyini, 

bundan hǝrǝkǝtlә Hǝsǝnoğlunun vǝfatının XIII ǝsrin sǝksǝninci illǝrinǝ 

düşdüyünü güman etdiyini” (9, s.22) yazmışdır. Elmi mәnbәlәrdә Kübranın 

1221-ci ildǝ vǝfat etdiyi qeyd edilmişdir.  

İndiyǝ kimi Dövlǝtşah Sǝmǝrqǝndinin tǝqdim olunan mәlumatlarından 

başqa Hәsәnoğlunun hǝyatı ilǝ bağlı olaraq әldә edilmiş hǝr hansı mǝlumat 

yox idi (13, s.25), ancaq aparılan araşdırmalarda Hǝsǝnoğlu vә şeyxi Əhmǝd 

Zakirlǝ bağlı mәlumatlar әldә edilmişdir. 

Hǝsǝnoğlu ilǝ bağlı bir rǝvayǝtdә Şeyx Əli Lәlәnin xǝlifǝsi Sǝdǝddin 

Hammavi Cüveyndǝn İsferayinin Gurpan kǝndinǝ gedәrәk Əli Lәlәnin digǝr 

xǝlifǝsi vǝ Hǝsǝnoğlunun şeyxi Şeyx Əhmǝd Zakirǝ xǝbǝr yollayıb yanına 

gedǝrәk özündǝn icazǝtnamǝ almasını istǝmiş, Əhmǝd Zakir dǝ xǝbǝri 

gǝtirǝnǝ: “– Get Sǝdǝddin Hammaviyǝ de mǝn Allaha Şeyx Hammavinin 

izni vǝ ǝmri ilǝ ibadǝt edib bir qul kimi Yaradanla arama şǝrik qǝbul 

etmǝrǝm”, - şәklindә cavab vermişdir (18, s.174). Bu söhbǝti eşidәn 

İzzǝddin Hǝsǝnoğlu sǝhvǝ yol verib şeyxindǝn icazǝ almamış Hammavinin 

yanına gedib sadǝlövhlük etmiş, Hammavi dә onun Əhmǝd Zakirin baş 

müridi olduğunu bildiyindәn ona o qǝdǝr yaxşı ǝlaqǝ göstǝrmǝmişdir. 

Hǝsǝnoğlu qayıdıb şeyxinin ibadǝt etdiyi vǝ mǝdrǝsǝ kimi istifadǝ etdiyi 
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mağaraya getdikdǝ onun dörd ritmli zikri icra etdiyini görmüş, Şeyxi ona 

fikir vermǝmiş, zikir qurtardıqdan sonra nalınını çıxarıb çox sevdiyi müridi 

Hǝsǝnoğluna ǝrk ilǝ: “Sǝn mǝnim ǝn sevdiyim baş müridimdin, mǝndǝn 

icazǝ almamış mǝnǝ icazǝtnamǝ yazmaq istǝyǝn, bunun üçün dǝ bir adamını 

yollayıb mǝndǝn üstün olduğunu göstǝrmǝk istǝyǝn şǝxsin dǝrgahına niyǝ 

getdin!” mǝnasında çiyninǝ bir neçǝ dǝfǝ yüngülcǝ vurub “Madǝm belǝ 

etdin onda get Hammavinin müridi ol” deyǝrcǝsinǝ Kübrәvi tәriqәtinin 

qayda-qanununa uyub mǝdrǝsǝsindǝn çıxarıb yerinǝ digǝr müridi Nurǝddin 

Əbdürrǝhman Kǝsrǝgini baş mürid kimi tǝyin etmişdir. Hǝsǝnoğlu da 

Gurpan kǝndini tǝrk edib Azadvarda Hammavinin dǝrgahının olduğu yerǝ 

gedib onun müridi olmuş, qısa bir müddǝt sonra da vǝfat etmişdir (31, 

s.130-131).  

Hǝsǝnoğlunun Azadvara getdikdǝn qısa bir müddǝt sonra vǝfatı 

Elxanlı sultanı Qazanın müsǝlman olması olayları nǝzǝrǝ alınarsa, 

Hǝsǝnoğlunun XIII yüzilliyin sonlarına sarı 1295-98-ci illǝr arasında vǝfat 

etdiyi güman edilǝ bilǝr. Mirzǝ Abbaslı onun miladi 1260/61-ci ildǝ vәfat 

etdiyini yazmışdır (1, s.171). Bu tarixlǝr qǝti deyildir.  

Bölgǝdǝ yaşayan yaşlıların verdiyi mǝlumata görǝ, Hǝsǝnoğlunun 

mǝzarı Şah Cahan dağına söykǝnmiş bir tǝpǝnin üstündǝdir. Mәzar zamanla 

ilkin görkǝmini itirib çölün düzündǝ uçmuş vә bir çuxura dönmüşdü, ancaq 

bölgǝdǝ yaşayanlarla ǝlaqǝ yaradılaraq müәyyәn işlәr görülәrәk qǝbri bǝrpa 

etdirilmiş, ancaq aradan bir müddәt sonra fars şovinistlәri qәbri dağıtmışdır.  

Bölgәdә yaşayanların mәlumatına görә, mǝzarın ǝtrafında 7 metr 

diametrindǝ dairǝvi divar vә güneyǝ açılan qapısı varmış. Tanrıdan bir dilǝyi 

olan, evlǝnǝ bilmǝyǝn qızlar, oğlanlar, heyvanı vә ya özü xǝstǝlǝnǝnlәr nǝzir 

deyib, yağ, soğan, sarımsaq, buğda, ǝdviyyǝ, qaxac ǝt vǝ digǝr şeylǝrlǝ 

bişirdiklǝri “dǝnigi” adlı yemǝyi cümǝ axşamı aparıb Hǝsǝnoğlunun qǝbri 

başında kişili-qadınlı-qızlı çalınan qavalın müşayiәtindә dairǝvi şǝkildǝ sǝsli 

zikirlǝ ilahilәr söylәyib rәqs etdikdәn sonra paylayırmış. Bu mәrasimlәr 

tarix boyu hәyata keçirilmiş, bölgǝdǝ yaşayan ahılların mǝlumatına görǝ bu 

ayin vǝ mǝrasimlǝr hal-hazırda da davam etdirilmǝkdǝdir. İsfǝrayinli ziyalı 

yazıçı Mǝhǝmmǝd Tohidi bölgǝdǝ yaşayan xalqın onu “Pür-Müştǝr (Pir-

Mürşid)”, “Şeyx Hǝsǝnoğlu” deyǝ yad etdiyini bildirmişdir. 

Qulamrza Fәsәngeri “Mәşahiri Rical İsfәrayin” adlı ǝsǝrindә 

İsfǝrayinin yetişdirdiyi şǝxsiyyǝtlǝrlǝ yanaşı, Hǝsǝnoğlu vǝ şeyxi Əhmǝd 

Zakirlǝ bağlı mǝlumatlar vermişdir. Əhmәd Zakirin lәqәbi Bǝdrüd-uca imiş. 

Şeyx Əhmǝd Zakir tǝsǝvvüf yolunu şeyx Əli Lәlәdәn öyrǝnib şeyx 

Nǝcmǝddin Kübranın vǝ şeyx Mǝcdüddin Bağdadinin (ö. 1219?) irşad 

dairǝsinǝ girmişdir (30, s. IX; 32, s.300).  

Şeyx Əhmǝd Zakirin müridi olub hicri VII-VIII yüzilliyin tanınmış 

ariflǝrindǝn, Bağdadda Nuriyǝ-İsfǝrǝniyyǝ silsilǝsinin qurucusu olan 
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Nurǝddin Əbdürrǝhman Kǝsrǝgi İsfǝrayini “Kaşiful-Əsrar” adlı ǝsǝrindǝ 

Hәsәnoğlu ilә bağlı bunları qeyd etmişdir:  

“İlk dǝfǝ zöhdǝ yönǝlǝn bu fǝqir müqǝrrib mǝqamların şǝrabından, 

müridlǝrin mǝşaribinin zövqündǝn vǝ müştaqların coşğusundan xǝbǝrsizdi. 

O zamanlar şeyx Əhmǝd Zakir Gurpaninin xidmǝtindǝ bir qrup dǝrviş vardı 

ki, şeyx onlarla xǝlvǝtǝ çǝkilirdi; amma şeyx Əhmǝd Gurpani pǝpǝmǝ vǝ 

ümmi olduğu üçün başlanğıcda mәn ona bağlana bilmir, onun zahirinǝ baxıb 

bǝtnindǝ olan ülvi sevgini görkǝmindǝ axtarırdım. Amma Allah mǝnǝ 

kǝramǝt bǝxş etdiyindәn Hǝsǝnoğlu adlı dǝrvişlǝ tanış oldum. O ǝziz insan 

şeyx vǝ tǝriqǝti haqqında mǝnǝ mǝlumat verdi; onun zikir vǝ xǝlvǝtiylǝ 

ǝlaqǝli şeylǝri danışdı. Belǝliklǝ, mǝnim şeyxǝ könüldǝn bağlanmağıma 

vasitǝ oldu” (33, s.19-21). 

İndiyǝ kimi Hәsәnoğlunun üç Türkcǝ şeiri bilinirdi (3, s.80; 9, s.12). 

Türkcǝ şeirlǝrindǝn biri “Apardı könlümü” sözlәri ilǝ başlayan qǝzǝldir. 

Qıpçaq şairi Seyfi Sarayi Sәdi Şirazinin “Gülüstan” adlı әsәrini tǝrcümǝ 

etdiyi zaman bu şeiri tәrcümәnin axırında qeyd etmişdir. Bir digәr şeir 

“Mǝcmuǝtün-Nǝzair”dǝ “qılan kim” rәdifli, digǝri dǝ Barbara Flemminq 

(Flemming) tǝrǝfindǝn Misirdǝ çap olunmuş mәcmuәdә tǝsadüf edilǝn 

“Nǝcǝsǝñ gǝl ey yüzi ağum bǝnüm” misrasıyla başlayan şeirdir (22, s.252).  

Hǝsǝnoğlunun şeirinin Seyfi Sarayi tǝrǝfindǝn tǝrcümǝnin sonuna 

ǝlavǝ edilmǝsi Mǝmluk bölgǝsinin Harǝzm-Qızıl Orda-Azǝrbaycan-Anadolu 

bölgǝlǝrindǝ hakim olan ǝdǝbi dillǝrin inkişaf yeri vә İzzǝddin 

Hǝsǝnoğlunun bu bölgǝdǝ dǝ yaxşı tanındığını sübut edir (25, s.309; 19, 

s.23).  

Fuad Köprülü Hǝsǝnoğlu barәdә 1921-ci ildǝ “Dǝrgah” jurnalının 1-ci 

nömrǝsindǝ “Ən Əski Türk-Azǝri Şairi Hǝsǝnoğlu” vǝ 1925-ci ildǝ 

“Darülfünun ǝbǝdiyyat fakültǝsi mǝcmuǝsinin IV/I-ci” nömrǝsindǝ “Azǝri 

Ədǝbiyyatına Aid Notlar: Hǝsǝnoğlu vǝ Hǝbibi” adlı mǝqalǝlǝri ilǝ mǝlumat 

vermişdir (19, s.11-12; 14, s.50). 

Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatşünaslığında Hǝsǝnoğlu ilǝ bağlı araşdırmalar 

aparılmış, ancaq yaradıcılığının hǝrtǝrǝfli araşdırıldığı mǝsǝlǝsindǝ 

pǝrakǝndǝliyin hakim olması, ǝsǝrlǝrin tǝhlilindǝ sufizm ilǝ tǝsǝvvüfün 

bolşevik ideologiyasının tǝzyiqindәn asılı olaraq yaxşı öyrǝnilmǝmǝsi 

sәbәbilә bir-birini tutmayan yozumlar onun ǝdǝbi irsinin öyrǝnilmǝsindǝ 

çǝtinliklǝr törәtmişdir (9, s.6). Nümunә kimi 1960-cı ildǝ çap olunan 

“Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatı tarixi” adlı ǝsǝrin birinci cildindǝ mǝnbǝ 

göstǝrilmǝdǝn İzzǝddin Hǝsǝnoğlunun feodal zadǝgan sinfǝ mǝnsub bir şair 

kimi qeyd edilmişdir (2, s. 223). 

Hǝsǝnoğlunun türkcǝ şeirlәri barәdә A.A.Aydın, F.Köprülü, 

B.Flemming, M.Canpolat araşdırmalar aparıb hǝmin şeirlǝrlә bağlı öz 

fikirlǝrini şәrh etmişdir (4, s.8). Salman Mümtazın “Molla Qasım vǝ Yunus 
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Əmrǝ” adlı mǝqalǝsiylǝ birlikdǝ digǝr ǝsǝrlǝrindǝ Molla Qasım Şirvanini 

tarixi şǝxsiyyǝt kimi qeyd edәrәk İzzǝddin Hǝsǝnoğlu vǝ Yunus Əmrǝni 

onların çağdaşı kimi vurğulamışdır. Əhmǝdi Dai dǝ Hǝsǝnoğlunun “Apardı 

könlümü” qǝzǝlinǝ, 

“Əya xurşid-i mǝh-peykǝr cǝmalün müştǝri-manzar”, - misrası ilә 

başlayan qәzәlini nǝzirǝ kimi yazmışdır (20, s.255; 21, s.183-186).  

Ənbǝroğlu isǝ,  

“Apardı ǝqlimi mǝndǝn bu gün bir sǝrvi-simin-bǝr” (14, s.365; 19, 

s.263), - beyti; Möhnǝti Bakuvi dǝ,  

“Alıp dinü-dilim ǝldǝn ki mǝnim bir büti-azǝr” (19, s.263), - misraları 

ilǝ başlayan qǝzǝli nǝzirǝ kimi yazmışdır. Nǝbi vǝ Saleh adlı şairlǝr dǝ 

XVIII yüzillikdǝ yaşayıb Hǝsǝnoğlunun hǝmin qǝzǝlinǝ nǝzirǝlǝr yazmışlar 

(7, s.71). XVI yüzil tǝzkirǝçisi Aşıq Çǝlǝbi ǝsǝrindә Mǝqami vǝ Sǝlmanı 

Bursǝvidǝn bǝhs edәrkәn Hǝsǝnoğlu türkülǝrinin Anadoluda söylǝndiyini 

(28, s.826, 1001), heca vǝzniylǝ yazılan bu mahnılarda Əhmǝd Yǝsǝvinin 

böyük tǝsirinin aydın görüldüyünü qeyd etsǝ dǝ, hәmin türkülәr әldә edilә 

bilmәdiyindәn bu fakta tǝmkinlǝ yanaşılmışdır (24, s.178-179; 10, s.39; 21, 

s.180).  

Hǝsǝnoğlunun şeirlǝrini Şәbüstәri, Əvhǝdi, Qazı Bürhanǝddin, Nǝsimi 

ilǝ birlikdǝ fǝlsǝfi poeziya kimi göstǝrǝnlǝr dǝ olmuşdur (11, s.164). Salman 

Mümtaz isǝ Hǝsǝnoğlu, Q.Bürhanǝddin, Nǝsimi, Füzuli vǝ Xǝtaini milli 

poeziya sǝmasının beşguşǝli ulduzu kimi qeyd etmişdir. Mǝmluk türklǝrinin 

sonuncu hökmdarı sultan Kansu Qavri (1440-1516) öz divanında 

Hǝsǝnoğlunun “Necǝsǝn gǝl ey yüzi ağum bǝnüm” mǝtlǝ qǝzǝlinǝ “İy yüzi 

gül gülşǝn ü bağum bǝnüm” mǝtlǝ beyitli qǝzǝlini yazmışdır (35, s.105-

106). Hǝsǝnoğlunun “Nǝcǝsǝn gǝl ey yüzü ağum bǝnüm”, - misrası ilǝ 

başlayan şeiri Barbara Flemminq (Flemming) tǝrǝfindǝn “Hǝsǝnoğlunun bir 

qәzәli” adıyla “I Türk Dili elmi qurultayı”nda mǝruzǝ edilәrәk 1975-ci ildǝ 

bu qurum tǝrǝfindǝn çap edilmişdir (23, s.331-341).  

Azǝrbaycanda Hǝsǝnoğlu haqqında aparılan araşdırmalarda, 

F.Köprülü, B.Flemminq  vǝ M.Canpoladın araşdırmaları nǝticǝsindǝ tapılan 

şeirlǝrǝ münasibǝtlǝr bildirilmiş, onlar dil vǝ ǝdǝbiyyat yönündǝn 

araşdırılmışdır. Ə.Abid, A.Dadaşzadǝ, Q.Cahani hәmmüәllif olduğu 

ǝsǝrindә, Ə.Sǝfǝrli, X.Yusifli hәmmüәllif olduğu ǝsǝrindә, V.Aslanov, 

S.Mehdiyeva, S.Əlizadǝ, A.Əlizadǝ tǝrǝfindǝn birgә hazırlanan ǝsǝrindǝ, 

M.Abbaslı, A.A.Aydın, T.Hacıyev, Y.Babayev, B.Xǝlilov, C.Qǝhrǝmanov, 

H.Hǝşimli, M.Allahmanlı, N.Şǝmsizadǝ, N.Xudiyev, S.Şıxıyeva, S.Xavǝri 

kimi alimlǝr Hǝsǝnoğlunun sadәcә bu üç şeirini araşdırmışlar.   

Tehran İlahiyyat fakültәsindә “Müntәxabatül Əşar” adlı yazma 

nüsxәdә Hәsәnoğlunun bir çox elmdәn istifadә etmәkdәn hәzz aldığı, 

fәzilәtdә, bilikdә böyük ad qazandığı, әrәb vә fars dillәrini mükǝmmǝl 
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bildiyindәn bu dillәrdә şeirlәr yazdığı, şöhrәtinin ölkәlәrdәn ölkәlәrә yayılıb 

әqli vә nәqli elm sahiblәrinin ondan istifadә etdiyi qeyd edilmişdir (31, 

s.130; 34, 243/b).  

Nəticə  
Hәsәnoğlu tәkcә Azәrbaycan әdәbiyyatının deyil, ümumtürk 

әdәbiyyatının görkәmli şәxsiyyәtidir. Türkcәnin olum-ölüm astanasına 

çatdığı XIII yüzillikdә Türkcәçilik cәrәyanının öncüllәrindәn biri olmuş vә 

dilimizә böyük qayğı göstәrәrәk onu şeirlәri ilә zirvәyә yüksәltmişdir. 13 

May 1277-ci il tarixindә Qaramanoğlu Mәhmәd Bәyin vәzir seçildiyi divan 

yığıncağında “Türkcәdәn özgә dildә danışmağı yasaqlayan” fәrmanın 

yayılması türkcәnin düşdüyü vәziyyәtlә birlikdә Hәsәnoğlunun dilimizә 

göstәrdiyi qayğının sәviyyәsini sübut edir. Onun irsi artıq yazdığı vә üstündә 

on dörd ildәn artıq işlәyәrәk hazırlayıb çap etdirdiyimiz “Kitab-i Sirәtü’n 

Nәbi” adlı mәsnәvisi araşdırmaçılar tәrәfindәn daha әtraflı araşdırılacaq, 

onun sәnәtinin nәhәngliyi daha yaxşı başa düşülәcәkdir. 

 

ƏDƏBİYYAT 

 

1. Abbaslı M. Şeyx İzzәddin Hәsәn oğlu / M.Abbaslı //Azәrbaycan, Bakı, 

1981, №3, s.163-178 

2. Azǝrbaycan әdǝbiyyatı tarixi: 3 cilddә, I c., Bakı: Elmlǝr Akademiyası 

nǝşriyyatı, 1960, 905 s.  

3. Azǝrbaycan әdǝbiyyatı tarixi: 3 cilddә, III c. / red. T.Kәrimli. Azәrbaycan 

Milli Elmlәr Akademiyası Nizami adına Ədәbiyyat İnstitutu. Bakı: Elm, 

2009, 736 s.  

4. Altaylı S. vә b. Hәsәnoğlunun "Sirәt-in Nәbi" adlı mәsnәvisindә lirik 

haşiyәlәr, yaxud Hәsәnoğlunun iki yeni qәzәli / “Ədәbiyyat vә incәsәnәt” 

qәz., Bakı,  2019, 26 iyun, №26 (2265), s.8 

5. Arazoğlu – Müxtәsәr Azәrbaycan Tarixi / Arazoğlu. Bakı: Bütöv 

Azәrbaycan Kitabxanası Tarix Seriyası, 2000, 162 s.  

6. Babayev Y. XIII-XIV әsrlәr ana dilli lirik şeirimizin inkişaf yolu: 

Monoqrafiya. Bakı: Elm vә Tәhsil, 2009, 355 s. 

7. Dadaşzadә A. Azәrbaycan SSR Elmlәr Akademiyasının mәruzәlәri / 

A.Dadaşzadә, Q.Cahani. Bakı: SSR EA, №11, c. XXIII, 1967, s. 2 

8. Əhmәdov B. Azәrbaycan türklәrinin әdәbiyyatı tarixi / B.Əhmәdov, 

Ə.Şamil. Bakı: Elm vә tәhsil, 2016, 240 s.  

9. Hәşimli H. İzzәddin Hәsәnoğlunun әdǝbi irsi / H.Hәşimli. Bakı: Elm vә 

tǝhsil, 2016, 135 s. 

10. Hәşimli H. Azәrbaycan dilindә lirik poeziyanın inkişaf yolu (XIII әsr-XIV 

әsrin әvvәllәri): Dәrs vәsaiti / H.Hәşimli. Bakı: Elm vә Tәhsil, 2017, 128 s. 

11. Xavәri S. Milli mәdәniyyәt sistemindә poetik tәsәvvüf kodu / S.Xavәri. 

Bakı: Elm, 2016,180 s. 



TÜRK VƏ AZƏRBAYCAN FİLOLOGİYASINDA HƏSƏNOĞLU YARADICILIĞI 

25 

12. Köprülü M.F. Azǝri ǝdǝbiyyatına aid tǝdqiqlǝr / M.F.Köprülü. Bakı: 

Sabah, 1996, 56 s.  

13. Qәhrәmanov C. Azәrbaycan klassik әdәbiyyatından seçmәlәr: 3 cilddә,  II 

c. / C.Qәhrәmanov. Bakı: Şәrq-Qәrb, 2005, 408 s. 

14. Mümtaz S. Azǝrbaycan ǝdǝbiyyatının qaynaqları / S. Mümtaz. Bakı: Milli 

Kitabxana, 2006, 440 s.  

15. Vurğun S. Azәrbaycan әdәbiyyatı tarixi: 3 cilddә, I c. / S.Vurğun, 

M.İbrahimov, M.Dadaşzadә, M.Arif. Bakı: Elmlәr Akademiyası, 1960, 

905 s. 

16. Akpınar Y. Azeri Edebiyatı Araştırmaları / Y.Akpınar. İstanbul: Dergah 

Yayınları, 1994, 514 s. 

17. Altaylı S. İzzeddin Hasanoğlu’nun “Siretin Nebi” Adlı Mesnevisi, 

Uluslararası İlk Dönem Türkçe İslami Eserler Sempozyumu // Ankara: 

Yeni Türkiye yayınları ilk dönem Türkçe islâmî eserler özel sayısı -II, 

Mart-Nisan Yıl 25, Sayı 106,  2019, 650-654 s. 

18. Altaylı S. Ahmet Yesevi’den İzzeddin Hasanoğlu ve Hacı Bektaş Veli’ye // 

Toshkent: Türk xalqlarının әdәbiyyatı: Ədәbi әlaqә, әdәbi tәsir vә tәrcümә, 

2022, 169-180 s. 

19. Bayram Ö. “Klasik Azerbaycan Edebiyatında Meşhur Gazel Şairleri” // 

Konya: Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Dergisi, 2009. №21, s.261-

268  

20. Dai A. Divan / A.Dai. haz. Dr. Mehmet Özmen. Ankara: TDK Yayınları, 

2017, 1038 s.  

21. Ercan Ö. Azeri Şair Hasanoğlu’nun Bir Gazeline Ahmedi ve Ahmed-i Da’i 

Tarafından Yazılmış Nazireler // Ankara: Turkısh Studies, vol. 12/34, 2017, 

s.177-192  

22. Ersoy E. XIV-XVI. Yüzyıllar Arasında Yazılmış Bazı Şiirleri İhtiva eden 

Bir Mecmua ve İbn-i Ömer’in Şiirleri // Ankara: Turkish Studies - 

International Periodical For The Languages, Literature and History of 

Turkish or Turkic, vol. 8/1 Winter, 2013, s.249-266 

23. Flemming B. “Hasanoğlu’nun Bir Gazeli” // I. Türk Dili bilimsel 

Kurultayına Sunulan Bildiriler, Ankara: TDK Yayınları, 1975, s.331-341  

24. Köprülü M.F. Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar / M.F. Köprülü. 

Ankara: TTK Basımevi, Üçüncü Basım, 1976, 470 s. 

25. Köprülü M.F. Türk Edebiyatı Tarihi / M.F.Köprülü. İstanbul: Ötüken 

Neşriyatı, 1981, 437 s.  

26. Mezid Ö.B. Mecmuat-ün Nezair / Ö.B.Mezid, haz. Mustafa Canpolat. 

Ankara: A.Ü. Basımevi, 1982, 376 s.  

27. Özkan M. “Seyf-i Sarayi” maddesi: 44 cilddә, c. 37 / M.Özkan. Ankara: 

TDV Yayınları, TDV İslam Ansiklopedisi, 2009, s.28-29   

28. Pırlanta İ. Kuran-ı Kerimin Eski Türkçe ve Osmanlıca Tercüme Sürecine 

Bir Bakış // Diyanet İlmî Dergi, Ankara, 2014, 50/2, s.69-78  

29. Semerkandi Devletşah Tezkiresi: 4 cilddә, II c. / D. Semerkandi, çev. 

Necati Lugal. İstanbul: Tercüman 1001, Temel Eser, 1977, 350 s.  



S.Ə.Altaylı 

26 

30. Dǝrviş M.H. “Vilayәtnamә”. Əl yazma. Astan-i Qüds-i Radavi Mәrkәzi 

Kitabxanası, №9341, 226 s. 

31. Fesengeri Q. İsfәrayinin tanınmış şәxsiyyәtlәri (Mәşahiri Rical Əsfәrayin) / 

Q.Fesengeri. Mәşhәd: İslami araşdırmalar cәmiyyәti, 2000, 336 s.  

32. İbn Kәrbәlayi T.H. Rovzatu-l Cinan vә Cәnnatu-l Cinan / İ.B.Tәbrizli 

Hüseyn. ed: Sultanqarayi Cәfәr. Tehran: Kitab tәrcümә vә nәşriyyat 

müәssisәsi, 1965, 784 s. 

33. Kәsrәgi N.Ə. Kaşifül-Əsrar / N.Ə.Kәsrәgi. Tehran: Herman Lendelt Lanada 

Mc Kill Universitetinin İslam Araşdırmalar müәssisәsi nәşriyyatı, 1978,   

401 s.  

34. Müntәxabatü’l Əş’ar, İlahiyyat Fakültәsi Kitabxanası. Tehran: №243/b 

35. Yavuz K. Gülheşri’nin Mantıku’t-Tayrı (Gülşen-Name) / K.Yavuz, 

Ankara, 2002, 278 s. / www.kulturturizm.gov.tr.  

 

 Redaksiyaya daxil olub 22.05.2024 

 

 

 

http://www.kulturturizm.gov.tr/



